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Formation
	2007-
	Université de Provence (Aix-Marseille I), inscription en Master 2 Professionnel „Littératures mondiales et interculturalité”, spécialité Traduction littéraire.

	2005-
	Université de Provence (Aix-Marseille I), École Doctorale « Espaces, Cultures, Sociétés », Laboratoire CAER, inscription en doctorat, sous la direction de M. Valeriu Rusu, professeur émérite, avec une thèse portant sur « Une œuvre lexicographique d’exception de l’Ecole Latiniste de Transylvanie: ‘Lexiconul de la Buda’ (1825) ».

	1998-2005
	Université «Babeş-Bolyai» de Cluj-Napoca, Faculté de Lettres: Doctorat de Philologie, sous la direction de Mme le Professeur Elena Dragoş. Ma thèse de doctorat, portant sur  «Categoria gramaticală a determinării în limba română » [La catégorie grammaticale de la détermination dans la langue roumaine], a été soutenu le 16 décembre 2005, obtenant la mention très bien et la distinction magna cum laude.

	1997-1998
	Université «Babeş-Bolyai» de Cluj-Napoca,  Faculté de Lettres: Diplôme d’Études Approfondies en Philologie, option Langue roumaine et Linguistique intégrale. J’ai fini cette spécialisation en juin avec un mémoire portant sur  «Dubla realizare a unor funcţii sintactice» [La double réalisation de certaines fonctions syntactiques], réalisé sous la direction de M. le Professeur G. G. Neamţu (noté 10/10).

	1992-1996 
	Université «Babeş-Bolyai» de Cluj-Napoca,  Faculté de Lettres: licence = maîtrise [en Roumanie, la licence se fait sur quatre ans] de Philologie, section Langue et littérature roumaines - langue et littérature anglaises. En juin 1996, j’ai soutenu l’examen de licence avec un mémoire portant sur «Sistemul sintagmelor subordonative intrapropoziţionale al limbii române» [Le système des syntagmes subordonnatifs intrapropositionnels de la langue roumaine], coordonnée par M. le Professeur D.D. Draşoveanu (noté 10/10).

	Juin 1991
	L’École Normale « Gh. Şincai », section scientifique (mathematique-physique), Blaj, dépt. Alba, Baccalauréat.

	1979-1987
	L’École Générale no.1, Blaj, dépt. Alba.


autres diplomes, attestations et certificats

	le 20-21 février 2007
	Université de Provence (Aix-Marseille I), École Doctorale « Espaces, Cultures, Sociétés », j’ai suivi un stage de « Communication professionnelle », validé par un Certificat.

	
	

	le 15-19 janvier 2007
	Université de Provence (Aix-Marseille I), École Doctorale « Espaces, Cultures, Sociétés », j’ai suivi un stage de « Communication scientifique et professionnelle », validé par un Certificat.

	
	

	juin 2005
	République Française, Ministère de l’Education Nationale, Centre d’examen d’Aix-en-Provence, j’ai obtenu le Diplôme d’Etudes en Langue Française du second degré.

	
	

	mai-juin 2005
	République Française, Ministère de l’Education Nationale, Centre d’examen d’Aix-en-Provence, j’ai obtenu le Diplôme d’Etudes en Langue Française du premier degré.

	
	

	2004-2005
	Université de Provence (Aix-Marseille I), S.C.E.F.E.E. (Service Commun d’Enseignement du Français aux Etudiants Etrangers), j’ai suivi un Cours de Langue et de Culture Françaises, validé par une Attestation.


Langues
	Roumain
	langue maternelle

	Anglais
	niveau avancé

	Français
	niveau avancé

	Espagnol
	niveau moyen


Informatique

Connaissance PC : Windows 98; Microsoft Word 2000; exploration Internet.

Experience Professionnelle

- en matière d’enseignement :
	Octobre 2004-
	Lectrice de roumain au Département de Linguistique Comparée des Langues Romanes et de Roumain de l’U.F.R.-E.R.L.A.O.S. de l’Université de Provence (Aix-Marseille I) : j’assure les cours suivants : « initiation à la langue roumaine », « langue et littérature roumaines. XVIIIe-XIXe s. les Classiques », « langue et traduction (textes XIXe s.) », « Espace socio-culturel roumain au XIXe s. Eminescu », « Langue et traduction. Commentaire de textes (XIXe s.) », « Civilisation roumaine », « laboratoire ».

	Février 2004-
	Lector titulaire au Département de Langue roumaine de la Faculté de Lettres de l’Université «Babeş-Bolyai», Cluj-Napoca : j’assure les cours suivants : «la langue roumaine littéraire depuis ses origines», «l’introduction à la philologie roumaine».

	Février 2004-Février 2001
	Maître assistant titulaire au Département de Langue roumaine de la Faculté de Lettres de l’Université «Babeş-Bolyai», Cluj-Napoca : j’ai conduit des Travaux Dirigés de phonétique, de lexicologie, d’histoire de la langue roumaine, de technique de la recherche scientifique.

	Février 2001-Octobre 1998
	J’ai suivi le programme d’Études doctorales à la Faculté de Lettres de l’Université «Babeş-Bolyai» (Cluj-Napoca), au Département de Langue roumaine, sous la direction de Mme le Professeur Elena Dragoş. En tant qu’Attaché, j’ai dirigé des séminaires de phonétique, de lexicologie, d’histoire de la langue roumaine, d’histoire de la langue roumaine littéraire


- en matière de recherche:

	le 4 avril 2008
	Aix-en-Provence : j’ai donné une conférence au Séminaire de linguistique générale consacré à la typologie des numéraux.

	le 19-20 octobre 2007
	Cluj-Napoca : j’ai donné une conférence au Colloque international Limba română – abordări tradiţionale şi moderne (La langue roumaine – des approches traditionnelles et modernes), organisé par le Chair de Langue Roumaine et le Département de langue, culture et civilisation roumaines de l’Université « Babeş-Bolyai ».

	le 20-21 septembre 2007 
	Iaşi : j’ai donné une conférence au Sympozium international Roumains majoritaires/Roumains minoritaires: interferences et co-habitations linguistiques, litteraires et etnologiques, organisé par l’Academie Roumaine – L’Institut de Philologie Roumaine « A. Philippide » et l’Association Culturelle « A. Philippide », Iaşi.

	le 17-19 septembre 2007
	Université de Provence (Aix-Marseille I): j’ai participé au Colloque international Coseriu : Réceptions contemporaines.

	le 29-30 novembre 2006
	Bucarest : j’ai donné une conférence au VIe Colloque international de langue roumaine, organisé par le Département de Langue Roumaine de la Faculté de Lettres de l’Université de Bucarest.

	le 9-10 novembre 2006
	Cluj-Napoca : j’ai donné une conférence au Sympozium international Le passé approp(r)ié et l’Histoire orale, organisé par l’Institut d’Histoire Orale et la Faculté d’Histoire et Philosophie de l’Université « Babeş-Bolyai » de Cluj-Napoca.

	le 22-23 septembre 2006
	 Iaşi : j’ai donné une conférence au Sympozium international L’Identité culturelle roumaine dans le contexte de l’intégration européenne, organisé par l’Academie Roumaine – L’Institut de Philologie Roumaine « A. Philippide » et l’Association Culturelle « A. Philippide », Iaşi.

	2005-2006
	Université de Provence (Aix-Marseille I) : j’ai participé aux réunions de CLAIX (Cercle Linguistique d’Aix-en-Provence).

	2005-2006
	Université de Provence (Aix-Marseille I) : j’ai participé aux réunions de l’Atelier 3 (« Traduction et Plurilinguisme ») de l’E. A. 854.

	le 12 juin 2006
	Université de Provence (Aix-Marseille I), E. A. 854. Atelier 3: Traduction et plurilinguisme: j’ai présenté une communication.

	le 3 mars 2006
	Université d’Avignon: j’ai participé à une table ronde sur le Dictionnaire françois de P. Richelet (1679-1680), organisé par Mme Chantal Wionet.

	le 3 février 2006
	La Bouilladisse: j’ai donné une conférence sur « Les relations culturelles existantes entre la France et la Roumanie. XIXe s. – le début du XXe. », dans le cadre des conférences dédiées à la rentrée de la Roumanie dans l’UE, organisée par L’association Speranta, l’Amitie franco-roumaine, Mairies de La Bouilladisse, La Destrousse.

	le 17 novembre 2005

	Aix-en-Provence: dans le cadre du festival «Les Belles Étrangères: La Roumanie», organisé sous le patronage du Ministère de la Culture et de la Communication français, j’ai présenté les écrivains roumains venus à Aix en Provence avec cette occasion: Gabriela Adameşteanu, Ana Blandiana şi Mircea Cărtărescu.

	le 28-30 octobre 2005
	Bucarest: j’ai donné une conférence au Colloque International « La langue roumaine dans le monde: communication, recherche et export culturel », organisé par L’Institut Culturel Roumain et la Faculté de Lettres de l’Université de Bucarest.

	2004-2005
	Université de Provence (Aix-Marseille I) : j’ai participé aux réunions de CLAIX (Cercle Linguistique d’Aix-en-Provence).

	2004-2005
	Université de Provence (Aix-Marseille I) : j’ai participé aux réunions de l’Atelier 3 (« Traduction et Plurilinguisme ») de l’E. A. 854.

	le 20 juillet 2004
	Université de Cluj-Napoca : j’ai donné une conférence aux Cours d’été pour étrangers organisés par le Centre de Coopérations Internationales de l’Université.

	le 13-15 mai 2004
	Bucarest (Roumanie) : j’ai participé à la conférence nationale « Lingua Pax » : Multilinguism, Multiculturalism.

	le 31 octobre 2003
	Université de Cluj-Napoca : à l’occasion du 65e anniversaire de M.  Constantin Milaş (Maître de Conférences), j’ai soutenu une communication intitulée «Valori contextuale generate de articolul hotărât şi nehotărât în determinarea substantivului» [Des valeurs contextuelles générées par l’article défini et indéfini dans la détermination du nom].

	le 6-27 juillet 2003
	Université de Cluj-Napoca : j’ai donné deux conférences aux Cours d’été pour étrangers organisés par le Centre de Coopérations Internationales de l’Université.

	le 14-20 juillet 2003
	Université de Cluj-Napoca : j’ai organisé le programme «Langue roumaine pour les chercheurs étrangers».

	le 20 janvier-9 février 2003
	Aix-en-Provence (France) : j’ai effectué un stage de documentation à l’Université de Provence (Aix-Marseille I), au Département de linguistique comparée des langues romanes et roumain.

	le 25 octobre 2002
	Université de Cluj-Napoca : j’ai présenté une conférence intitulée «Premise pentru o analiză stilistico-pragmatică a articolului hotărât» [Des points de départ pour une analyse stylistique et pragmatique de l’article défini dans la langue roumaine»].

	le 6-26 juillet 2002
	Université de Cluj-Napoca : j’ai donné trois conférences aux Cours d’été pour étrangers organisés par le Centre de Coopérations Internationales.

	le 8-11 avril 2002
	Budapest (Hongrie) : j’ai effectué un stage de documentation financé par l’Institut d’Histoire Orale de Cluj-Napoca.

	le 18-19 mars 2002
	Vienne (Autriche) : j’ai participle à la conférence internationale «Europe’s rediscovered wealth – What the accession-candidates in Eastern and Central Europe have to offer. Political Priorities between East and West» organisée par l’Institut pour l’Europe Centrale et de l’Est de Vienne.

	le 15-16 octobre 2001
	Vienne (Autriche) : j’ai participle à la conférence internationale «Europe’s rediscovered wealth - What the accession-candidates in Eastern and Central Europe have to offer. Political Priorities between East and West» organisée par l’Institut pour l’Europe Centrale et d’Est de Vienne.

	le 22 mars 2001
	Université de Cluj-Napoca : j’ai présenté une conférence intitulée «Henri Jacquier - bibliophile et encyclopédiste» au Symposium centenaire Henri Jacquier organisé par Le Département de Langue et Littérature française.

	le 18-23 janvier 2001
	Université de Cluj-Napoca : j’ai organisé une exposition de livres dédiée au Professeur Marian Papahagi, deux années après sa mort.

	1998-2000
	Université de Cluj-Napoca : j’ai effectué mon stage de doctorat, finalisé par la soutenance de deux examens et de deux exposés.

	Novembre 2000
	Université de Cluj-Napoca : j’ai présenté une conférence intitulée «Pentru o redefinire a conceptului de ‘articol hotărât’ în limba română» [Pour une nouvelle définition du concept ‘d’article défini’ dans la langue roumaine], dans le cadre de la Société Roumaine de Linguistique Romane, la filiale de l’Académie Roumaine de Cluj-Napoca.

	Septembre 2000
	Université de Cluj-Napoca : j’ai participé à un camp de recherche historique organisée par l’Institut d’Histoire Orale de Cluj-Napoca, ayant comme thème «Comunitatea slovacă din zona Negreşti» [La communauté slovaque de la zone Negreşti].

	le 1-31 mai 2000
	Bratislava (Slovaquie) : j’ai bénéficié d’une bourse CEEPUS à l’Université Comenius de Bratislava où j’ai  donné des cours, des séminaires de conversation aux étudiants de licence et maîtrise.

	le 18-23 janvier 2000
	Université de Cluj-Napoca : j’ai organisé une exposition de livres «In memoriam Marian Papahagi».

	le 29 octobre 1999
	Université de Cluj-Napoca : j’ai participé au Symposium organisé en hommage à Mme le Professeur Viorica Pamfil et à Mme le Professeur Elena Dragoş.

	Septembre 1998
	Université de Cluj-Napoca : j’ai proposé et réalisé un projet de renseignement et de formation des étudiants de la première année de la Faculté de Lettres.

	le 6-22 juillet 1998
	Teregova et Gurahonţ : j’ai participé avec les étudiants de la section Histoire Orale du cycle d’Études Approfondies, au camp de recherche historique à Teregova et Gurahonţ, portant sur «Rezistenţa anticomunistă în munţii Banatului» [La résistance anticommuniste dans les montagnes de Banat ].

	le 25-26 juin 1998
	Université de Cluj-Napoca : dans le cadre du programme Tempus, JEP 9596-95 pour la restructuration des bibliothèques roumaines de Cluj-Napoca, Iaşi, Sibiu, j’ai pris part à l’atelier de travail consacré aux problèmes de bibliothéconomie. 

	Mai 1998
	Université de Cluj-Napoca : j’ai présenté une communication à la Session scientifique des étudiants de la Faculté de Lettres.

	Mars 1998
	j’ai réussi l’examen de troisième niveau de bibliothécaire à la Bibliothèque Centrale Universitaire «Lucian Blaga», Cluj-Napoca.

	Février 1998
	j’ai suivi et fini «Le cours d’initiation en bibliothéconomie» organisé par la Bibliothèque Centrale Universitaire «Lucian Blaga» de Cluj-Napoca.

	à partir de l’année 1997
	Université de Cluj-Napoca : je travaille à l’agencement et à l’inventaire des archives personnelles du professeur Henri Jacquier, sous la tutelle de la Faculté de Lettres.

	Juin 1997
	Université de Cluj-Napoca : j’ai participé comme traductrice au «Colloque d’Histoire Orale» organisé par l’Université «Babeş-Bolyai», en collaboration avec l’Université d’Indiana Bloomington des Etats-Unis.

	Juillet 1996
	j’ai passé l’examen de bibliothécaire de la Bibliothèque Centrale Universitaire «Lucian Blaga», Cluj-Napoca, la filiale de la Faculté de Lettres.

	Avril 1995
	Université de Cluj-Napoca : j’ai obtenu une mention spéciale à la Session scientifique des étudiants de la Faculté de Lettres, la section Langue Roumaine et Linguistique Intégrale. En avril, à la deuxième organisation de cette Session scientifique, j’ai été le modérateur de la section de Langue Roumaine et de Linguistique Intégrale à côté de M. le Professeur D. D. Draşoveanu et de M. le Professeur Mircea Borcilă.

	1994-1996
	Université de Cluj-Napoca : Pendant les années de Faculté mes préoccupations ont été orientées vers l’étude de la langue roumaine et de la linguistique (la linguistique intégrale, la linguistique générale). Ces préoccupations ont été concrétisées par des communications et des exposés soutenus aux sessions scientifiques, par une thèse de licence et un mémoire de D. E. A. En conséquence, à partir de l’année 1994, je suis devenue membre du Cercle estudiantin de Linguistique Intégrale «Eugenio Coşeriu», de la Faculté de Lettres.


Campagnes de recherche

	2000
	Les campagnes de recherche organisées par l’Institut d’Histoire Orale à Negreşti Oaş

	1998
	Les campagnes de recherche organisées par l’Institut d’Histoire Orale dans les Montagnes de Banat


Equipes de Recherche
	2006-
	Membre dans le grant international KEGA 3/4007/06 : « Dynamyka foriem vyznamu v romanskych jazykoch z lingvistickeho a prekladatelskeho hladiska » (Le dynamisme des formes significatives dans les langues romanes du point de vue linguistique et translatologique). Directeur de grant Doc. dr. Jan Taraba, PhD, financé par le Ministere de l’Education de la République Slovaque.

	2004-2006
	Membre dans le grant national «Referinţa şi grupul nominal în limba română vorbită pe teritoriul României. Cercetare gramaticală, stilistică şi pragmatică». Proiect derulat de Catedra de Limba Română, Facultatea de Litere din Cluj-Napoca [La référence et le groupe nominal dans la langue roumaine parlée sur le territoire de la Roumanie. Une recherche grammaticale, stylistique et pragmatique],  mis en place par le Département de Langue Roumaine de la Faculté de Lettres de l’Université «Babeş-Bolyai», Cluj-Napoca, financé par CNCSIS.

	2003-2006
	Membre dans le grant national «Povestea vorbei. Poveştile de viaţă ca discurs identitar» [L’histoire de la parole. Les contes de vie comme discours identitaire], mis en place par L’Institut d’Histoire Orale de Cluj-Napoca en collaboration avec L’Institut romanistique de Leipzig.

	2003-2006
	Membre dans le grant national «Război si pace. Povestiri ale germanilor din România» [Guerre et paix. Des histoires des Allemands de Roumanie], mis en place par L’Institut d’Histoire Orale de Cluj-Napoca en collaboration avec L’Institut für Wirtschafts.-u. Sozialgeschichte, Universität Wien.

	1997-1999
	Membre dans le grant national «Rezistenţa armată anticomunistă din România. Cercetare de istorie orală» [La résistance de l’armée anticommuniste de Roumanie. Recherche d’histoire orale], déroulé par L’Institut D’Histoire Orale de Cluj-Napoca, financé par CNCSIS, ayant comme directeur M. le Professeur Doru Radosav.


MEMBRE D’ASSOCIATIONS PROFESSIONNELLES

	2005 -
	C.S.R. (Centre d’Etudes Romani) (membre fondateur)

	2005 -
	Association de Linguistique Romane « Romania Minor » 

	2004 -

	CLAIX (Cercle Linguistique d'Aix-en-Provence)

	2001 -
	La Société Roumaine de Linguistique Romane, de l’Académie Roumaine de Cluj-Napoca (2001-2004, j’ai été trésorière; à partir de juin 2004, je suis secrétaire de la Société)

	2000-
	Institut d’Histoire Orale, Cluj-Napoca

	1996 -
	A.B.I.R. (L’Association de bibliothécaires de Roumanie), de Cluj-Napoca


MEMBRE DU COLLeGE DE ReDACTION DES PUBLICATIONS SCIENTIFIQUES

	2003 -
	AIO – L’Annuaire d’Histoire Orale (L’Institut d’Histoire Orale, Cluj-Napoca)


RESPONSABLE 
2004 L’Assurance de qualité et de management stratégique de l’éducation supérieure dans la Faculté de Lettres, l’Université « Babeş-Bolyai »

2004 L’Education des Adultes dans la Faculté de Lettres, l’Université « Babeş-Bolyai »

2004 j’ai assure le cours de : « Critique et technique d’édition de source orale »,  dans le programme de Master d’Histoire Orale, Faculté d’Histoire et Philosophie, Université « Babeş-Bolyai » Cluj-Napoca

STAGES DE DOCUMENTATION

	le 20 janvier-le 9 février 2003
	Université de Provence (Aix-Marseille I), France

	le 8-11 avril 2002
	Université de Budapest (Hongrie)

	le 1-31 mars 2000
	Université Comenius, Bratislava (en Slovaquie)


ŒUVRES COMMUNIQUÉES

A. en Roumanie

	le 19-20 octobre 2007
	 « Exprimarea emoţiilor în Lexiconul de la Buda (1825). I. Bucuria » [L’expression des émotions dans « Lexiconul de la Buda (1825) ».I. La joie]. Le Colloque international Limba română – abordări tradiţionale şi moderne, organisé par le Chair de Langue Roumaine et le Departement de langue, culture et civilisation roumaines de l’Universite „Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca.

	le 20-21 septembre 2007
	« Imaginea Transilvaniei pe baza toponimiei din Lexiconul de la Buda (1825) » [L’image de la Transylvanie basée sur les toponymes repérés dans „Lexiconul de la Buda (1825)”]. Le Sympozium international Roumains majoritaires/Roumains minoritaires: interferences et co-habitations linguistiques, litteraires et etnologiques, organisé par l’Academie Roumaine – L’Institut de Philologie Roumaine « A. Philippide » et l’Association Culturelle « A. Philippide », Iaşi.

	le 29-30 novembre 2006
	«Dicţionarul – instrument de recunoaştere culturală. Studiu de caz : <Lexiconul de la Buda> (1825) » [Le dictionnaire – outil pour la reconnaissance culturelle. Etude de cas: <le Lexicon de Buda> (1825)]. Le VIe Colloque international de langue roumaine, organisé par le Département de Langue Roumaine de la Faculté de Lettres de l’Université de Bucarest.

	le 9-10 novembre 2006
	« Etica memoriei. Un punct de vedere » (L’Ethique de la mémoire. Un point de vue). Le sympozium international Le passé aprop(r)ié et l’Histoire orale, organisé par l’Institut d’Histoire Orale et la Faculté d’Histoire et Philosophie de l’Université « Babeş-Bolyai », Cluj-Napoca.

	le 22-23 septembre 2006
	« Lectoratul – instrument de păstrare şi promovare a identităţii culturale ?! Studiu de caz: lectoratul de limbă, cultură şi civilizaţie românească de la Université de Provence (Aix-Marseille I, Franţa) » (Le lectorat – un moyen pour préserver et promouvoir l’identité culturelle?! Etude de cas: le lectorat de langue, culture et civilisation roumaines de l’Université de Provence (Aix-Marseille I, France). Le sympozium international L’Identité culturelle roumaine dans le contexte de l’intégration européenne, organisé par l’Académie Roumaine – L’Institut de Philologie Roumaine « A. Philippide » et l’Association Culturelle « A. Philippide », Iaşi.

	le 28-30 octobre 2005
	« De ce învăţ limba română : între motivaţie şi recompensă », (Pourquoi on apprend la langue roumaine : entre motivation et récompense). Le Colloque  international La Langue roumaine dans le monde : communication – recherche –export culturel, organisé par l’Institut Culturel Roumain et la Faculté de Lettres de l’Université de Bucarest.

	le 20 juillet 2004
	« România şi românii în spaţiul european. O perspectivă culturală » [La Roumanie et les Roumains dans l’espace européen. Une approche culturelle], Les cours d’été pour étrangers organisés par Le Centre de Coopérations Internationales de l’Université «Babeş-Bolyai» de Cluj-Napoca.

	le 13-15 mai 2004
	« Urme ale memoriei colective. Studiu de caz: comunitatea slovacă din zona Negreşti Oaş » [Des traces de la mémoire collective. Un cas d’étude : la communauté slovaque de la zone Negreşti Oaş], Conférence nationale “Lingua Pax” : Multilinguism, Multiculturalism, Bucarest (Roumanie).

	le 31 octobre 2003
	«Valori contextuale generate de articolul hotărât şi nehotărât în determinarea substantivului» [Des valeurs contextuelles de l’article défini et indéfini dans la détermination du nom], Département de Langue roumaine, La Faculté de Lettres, l’Université «Babeş-Bolyai», Cluj-Napoca, à l’occasion du 65e anniversaire  de M. Constantin Milaş (Maître de Conférences).

	le 17 juillet 2003
	«Filologia şi istoria orală : puncte comune. Invitată Lucreţia Jurj ‘Suferinţa nu se dă la fraţi’, partizană în lupta anticomunistă [La philologie et l’histoire orale : des points communs. Invitée : Lucreţia Jurj ‘On ne donne pas la souffrance à nos frères’, une partisane dans la lutte anticommuniste], Les cours d’été pour étrangers organisés par Le Centre de Coopérations Internationales de l’Université «Babeş-Bolyai» de Cluj-Napoca.

	le 15 juillet 2003
	«Imaginea poetului în faţa mesei de scris» [L’image du poète devant la table d’écriture], Les cours d’été pour les étrangers organisés par Le Centre de Coopérations Internationales de l’Université «Babeş-Bolyai» de Cluj-Napoca.

	le 25 octobre 2002
	«Premise pentru o analiză stilistico-pragmatică a articolului hotărât» [Des points de départ pour une analyse stylistique et pragmatique de l’article défini dans la langue roumaine], Département de Langue roumaine de Faculté de Lettres de l’Université «Babeş-Bolyai» de Cluj-Napoca.

	le 19 juillet 2002
	«Alteritatea sau despre imaginea din oglindă» [L’altérité ou sur l’image de miroir], Les cours d’été pour étrangers organisés par Le Centre de Coopérations Internationales, l’Université «Babeş-Bolyai» de Cluj-Napoca.

	le 18 juillet 2003
	«Articolul în limba română. Un punct de vedere» [L’article dans la langue roumaine. Un point de vue], Les cours d’été pour étrangers organisés par Le Centre de Coopérations Internationales de l’Université «Babeş-Bolyai» de Cluj-Napoca.

	le 16 juillet 2002
	«Începuturile scrisului în limba română» [Le début de l’écriture dans la langue roumaine], Les cours d’été pour étrangers organisés par Le Centre de Coopérations Internationales de l’Université «Babeş-Bolyai» de Cluj-Napoca.

	le 22 mars 2001
	«Henri Jacquier – bibliofil şi encicloped» [Henri Jacquier – bibliophile et encyclopédiste], à l’occasion du centenaire Henri Jacquier, Département de Langue et Littérature française, la Faculté de Lettres de l’Université «Babeş-Bolyai» de Cluj-Napoca.

	le 23 novembre 2000
	«Pentru o redefinire a conceptului de ‘articol hotărât’ în limba română» [Pour une nouvelle définition du concept ‘d’article défini’ dans la langue roumaine], La Société roumaine de Linguistique romane, la filiale de l’Académie Roumaine de Cluj-Napoca.

	le 29 octobre 1999
	«Poetica ilocuţionară – o aplicare pe un caz din gramatica limbii române [I]» [La poétique illocutionnaire – une application sur un cas de la grammaire de la langue roumaine. I], Symposium organisé en hommage à Mme le Professeur Viorica Pamfil et Mme le Professeur Elena Dragoş de la Faculté de Lettres de l’Université «Babeş-Bolyai» de Cluj-Napoca.

	le 8 mai 1998
	«Reluarea subiectului în frază» [La reprise du sujet dans la phrase], session scientifique des étudiants de la Faculté de Lettres de l’Université «Babeş-Bolyai» de Cluj-Napoca.

	le 19 avril 1996
	«Fizionomia flexională a unui text din Slavici» [La physionomie flexionnelle d’un texte de l’écrivain Slavici], Faculté de Lettres, Université «Babeş-Bolyai» de Cluj-Napoca.

	le 7 avril 1995
	«Lexematica. Locul ei în cadrul semanticii structurale» [La lexematique. Sa place dans la sémantique structurelle], session scientifique des étudiants de la Faculté de Lettres, Université «Babeş-Bolyai» de Cluj-Napoca (mention spéciale).


B. à l’étranger

	le 4 avril 2008
	« Les valeurs morphologiques du roumain 1 », Université de Provence (Aix-Marseille I), Séminaire de linguistique générale consacré à la typologie des numéraux, dirigé par Charles Zaremba.

	
	

	le 12 juin 2006
	« Quelques remarques sur les valeurs morphologiques de rou. un (fr. un), rou. o (fr. une), rou. nişte (fr. des) », Université de Provence (Aix-Marseille I), E. A. 854. Atelier 3: Traduction et plurilinguisme.

	le 3 février 2006
	« Les relations culturelles existantes entre la France et la Roumanie en XIXe s. et le début du XXe  s. ». Conférence dans le cadre du programme concernant L’élargissement de l’Union Européenne, organisé par les mairies de La Bouilladisse, La Destrousse, Association « Speranţa », Amitie Franco-Roumaine : La Bouilladisse.

	le 17 novembre 2005
	« Vivre et écrire en Roumanie : Gabriela Adameşteanu, Ana Blandiana et Mircea Cărtărescu», le festival « Les Belles Etrangères: La Roumanie », organisé sous le patronage du Ministère de la Culture et de la Communication français, Aix-en-Provence.

	le 15-16 octobre 2001
	«Traces of Collective Memory. A case Study: the Slovak Community of the Negreşti Oaş Area (Maramureş)» [Des traces de la mémoire collective. Un cas d’étude : la communauté slovaque de la zone Negreşti Oaş (Maramureş)], la conférence internationale «Europe’s rediscovered wealth – What the accession-candidates in Eastern and Central Europe have to offer. Cultural exchange between East and West», Vienne


Ouvrages et études

Ouvrages auteur unique :

a) en Roumanie:

« Categoria gramaticală a determinării în limba română (La catégorie grammaticale de la détermination dans la langue roumaine) ». Cluj-Napoca: Argonaut, 2006, 293p.

« Situaţii de întrebuinţare a substantivului articulat cu articol definit (secolele al XVI-lea – al XIX-lea) [Des situations d’emploi du nom articulé avec l’article défini (le XVIe-le XIXe s.)] ». Cluj-Napoca: Argonaut, 2006, 146p.
b) à l’étranger :

« Categoria gramaticală a determinării în limba română (La catégorie grammaticale de la détermination dans la langue roumaine) ». Thèse de doctorat soutenue à l’Université « Babeş-Bolyai », Cluj-Napoca (Roumanie), 2005, 309p. Publiée on-line, en février 2006, dans Archive « Marges linguistiques » (2001-2006). Supplément de la Revue électronique TEXTO. Textes et cultures. Equipe Sémantique des textes, sous la direction de François Rastier, janvier 2007 [ISSN 1773-0120] : www.revue-texto.net/marges/Marges
Éditions critiques :

Ilie ( Elie ) Dăianu, «Însemnări din închisoare şi exil (1917-1918)» [Des notes de la prison et de l’exil (1917-1918)], vol. II, édition soignée en collaboration avec Valentin Orga et Cosmin Budeancă, Cluj-Napoca, Argonaut, 2003, 364 pages.

Ilie ( Elie ) Dăianu, «Însemnări din închisori şi exil (1917-1918)» [Des notes de la prison et de l’exil (1917-1918)], vol. I, édition soignée en collaboration avec Valentin Orga et Cosmin Budeancă, Cluj-Napoca, Argonaut, 2002, 470 pages.

«Activitatea ştiinţifică a Cadrelor Didactice şi a cercetătorilor. 1997. Bibliografie selectivă» [L’activité scientifique des Cadres Didactiques et des chercheurs. 1997. Bibliographie sélective], vol. I-II, Cluj-Napoca, 1999, [rédacteur au IIe volume].

Études, comptes-rendus, présentations :

A. en Roumanie :

« Exprimarea emoţiilor în Lexiconul de la Buda (1825). I. Bucuria » [L’expression des émotions dans « Lexiconul de la Buda (1825) ».I. La joie], dans le volume Limba română – abordări tradiţionale şi moderne [La langue roumaine – approches traditionnelles et modernes], Cluj-Napoca, 2007 (sous-presse).
«Imaginea Transilvaniei pe baza toponimiei din „Lexiconul de la Buda (1825)”» [L’image de la Transylvanie basée sur les toponymes repérés dans „Lexiconul de la Buda (1825)”], dans le volume Români majoritari/ Români minoritari: interferenţe şi coabitări lingvistice, literare şi etnologice [Roumains majoritaires / Roumains minoritaires: interférences et cohabitations linguistiques, littéraires et ethnologique], coordinatrice Luminiţa Botosinenau, Elena Dănilă, Cecilia Holban, Ofelia Ichim et alii, Iaşi, Editura Alfa, 2007, pp. 11-17, ISBN 973-6953-49-9.

 «Dicţionarul – instrument de recunoaştere culturală. Studiu de caz : <Lexiconul de la Buda> (1825) » [Le dictionnaire – outil pour la reconnaissance culturelle. Etude de cas: <le Lexicon de Buda> (1825)], dans le volume La langue roumaine. L’etat actuel de la recherche (Les Actes du VIe Colloque du Departement de Langue roumaine – 29-30 novembre 2006), coordinatrice Gabriela Pană Dindelegan, Bucureşti, Editura Universităţii din Bucureşti, 2007, pp. 651-654.
« The Ethics of Memory. A point of view » [L’éthique de la mèmoire. Un point de vue], dans Trecutul aprop(r)iat şi istoria orală [Le passé aprop(r)ié et l’Histoire Orale], Cluj-Napoca, Presa Universitară Clujeană, 2007 (variante anglaise) (sous presse). 

« L’éthique de la mèmoire. Un point de vue », dans L’Annuaire de l’Histoire Orale. VII, Cluj-Napoca, Presa Universitară Clujeană, 2006, pp. 24-34.
« Lectoratul – instrument de păstrare şi promovare a identităţii culturale ?! Studiu de caz: lectoratul de limbă, cultură şi civilizaţie românească de la Université de Provence (Aix-Marseille I, Franţa) » [Le lectorat – un moyen pour préserver et promouvoir l’identité culturelle?! Etude de cas: le lectorat de langue, culture et civilisation roumaines de l’Université de Provence (Aix-Marseille I, France)], dans Identitatea culturală românească în contextul integrării europene (L’Identité culturelle roumaine dans le contexte de l’intégration européenne), volume coordonné par Marius-Radu Clim, Ofelia Ichim, Laura Manea, Florin-Teodor Olariu. Iaşi, Edition ALFA, 2006, pp. 23-26.
« Elisabel Larriba, De la lancette à la plume : Pedro Pablo Gatell y Carnicer. Un chirurgien de la Marine Royale dans l’Espace des Lumières (1745-1792). Presses Universitaire de Provence, 2005, 238p. », dans L’Annuaire de l’Histoire Orale. VIII, Cluj-Napoca, Presa Universitară Clujeană 2006 (compte-rendu; sous presse).
« Jacques Thiers, Papier(s) d’identites, Levie : Les Editions Albiana, 1989 », dans L’Annuaire de L’Institut d’Histoire Orale, VI, Cluj-Napoca, La Presse Universitaire de Cluj, 2005, pp. 396-400 (compte-rendu).
« Limba – memorie a comunităţii. Studiu de caz: comunitatea slovacă din zona Negreşti Oaş» [Langue – la mémoire d’une communauté. Une étude de cas : la communauté slovaque du Negreşti Oaş], dans L’Annuaire de L’Institut d’Histoire Orale, VIII, Cluj-Napoca, La Presse Universitaire de Cluj, 2007 [avec Monica Vlase] [sous presse].
 « Teatrul Arena : Istoria unei cercetări »[ Le Théâtre Arena : l’Histoire d’une enquête], interview avec Richard Roux, dans L’Annuaire de L’Institut d’Histoire Orale, VI, Cluj-Napoca, La Presse Universitaire de Cluj, 2005, pp. 355-382.
« Fişă biobibliografică Ioan Baciu » [Fiche bio-bibliographique], dans Studia UBB. Philologia, année XLIX (2004), no. 3, pp. 11-18.

 « Între poveste şi istorie : comunitatea slovacă din zona Negreşti Oaş. Cercetare de Istorie orală » [Entre conte et histoire : la communauté slovaque de la zone Negreşti Oaş. Une recherche d’histoire orale], dans Oglinzi paralele. Revistă de dialog cultural, IX (2004), nr. 4, p. 225-231.

 «Miturile şi Istoria orală» [Les mythes et l’histoire orale], dans L’Annuaire d’Histoire Orale, V, Cluj-Napoca, La Presse Universitaire de Cluj, 2003, p. 46-52.

«In Memoriam Magdalena Vulpe», dans L’Annuaire de L’Institut d’Histoire Orale, V, Cluj-Napoca, La presse Universitaire Clujoise, 2003, p. 338-340.

« Henri Jacquier – A Bibliophile and Erudite » [Henri Jacquier – un bibliophile et un érudit] [in] Philobiblon, volume VIII-IX, 2003-2004, p. 525 (variante anglaise).

« Henri Jacquier – bibliofil şi encicloped » [Henri Jacquier – un bibliophile et un érudit] [in] Hermeneutica Bibliothecaria II – Anthologie Philobiblon 2, Cluj-Napoca, Presa Universitară Clujeană, 2004, p. 293-296 (variante roumaine).

«Sursele orale şi credibilitatea lor. Un punct de vedere» [Les sources orales et leur crédibilité. Un point de vue], dans L’Annuaire d’Histoire Orale, IV, Cluj-Napoca, La Presse Universitaire de Cluj, 2003, p. 26-35.

«‘Convertirea’ mea la limba română» [Ma ‘conversion’ à la langue roumaine], interview avec Jana Páleniková, dans Steaua, LIII ( mai-juin 2002 ), n° 5-6 ( 646-647), p.83-84 ; 95.

«Test-Grilă. Limba română – sesiunea septembrie 2001. Facultatea de Teologie Ortodoxă» [Test-grille. La langue roumaine – la session de septembre 2001. La Faculté de Théologie Ortodoxe], dans Excelsior, XI (2002), n° 15. p. 21-24 [avec G. G. Neamţu].

«Conceptul de ‘articol’ în limba română : cercetare bibliografică» [Le concept d’article dans la langue roumaine : recherche bibliographique], dans Lingua. A. Lingvistica, I (2002), p. 41-53.

«Traces of collective memory. A case study : the Slovak community of Negreşti-Oaş (Maramureş)» [Des traces de la mémoire collective. Un cas d’étude : la communauté slovaque de Negreşti-Oaş (Maramureş)], dans L’Annuaire de L’Institut d’Histoire Orale, III, Cluj-Napoca, La Presse Universitaire de Cluj, 2002, p. 118-125.

«Poetica ilocuţionară : analiza unei fraze exclamative în context poetic (II)» [La poétique illocutionnaire : l’analyse d’une phrase exclamative dans un contexte poétique (II)], dans Studia UBB, 2001, n° 3, p. 65-68.

«Poetica ilocuţionară – o aplicare pe un caz din gramatica limbii române (I)» [La poétique illocutionaire – une application sur un cas de la grammaire de la langue roumaine (I)], dans Studia UBB, n°. 1, 2000, p. 167-170.

Eugeniu Coşeriu, «Deontologia culturii» [Le déontologie de la culture], dans Echinox, n° 7-8-9, 1999, p. 22-24, [consignation].

Saviana Stănescu, «Amor pe sârmă ghimpată» [Amour sur un fil de fer barbelé], Phoenix, 1994, dans Echinox, n° 6-7-8-9, 1995, p.35 [compte-rendu].

Alexander Baumgarten, «Ied», [Chevreau], Zamolxix, 1994, dans Echinox, n° 6-7-8-9, 1995, page 17 [compte-rendu].

B. à l’étrangèr :

« Camelia Uşurelu, Categoria factitivului în limba română. Bucureşti, Editura Universităţii din Bucureşti, 2005 », dans IANUA. Revista Philologica Romanica, Madrid, 2007 nr. 7, pp.95-98, http://www.romaniaminor.net/ianua/ (compte-rendu).

« Neg / aluniţă. O cercetare lexematică » (Verrue / Grain de beauté. Une approche léxematique), dans Philologica LXIII. Studia Romanistica, Bratislava, Univerzita Komenského Bratislava, 2007, pp. 5-11.
« Subiectivitatea traducerii. Un punct de vedere » (La subjectivité de la traduction.Un point de vue), dans IANUA. Revista Philologica Romanica, Madrid, 2006, nr. 6, pp. 111-121, http://www.romaniaminor.net/ianua/
« Doru Radosav, Cultură şi umanism în Banat. Secolul XVII (Culture et humanisme dans le Banat. Le XVIIème siècle) », dans Cahiers d’études romanes. Traduction et Plurilinguisme, Nouvelle série, no. 14 (2005), Université de Provence – Aix en Provence, pp. 395-398 (compte-rendu).
« J.-P. Brissot : un Français défenseur des droits des Roumains de Transylvanie », dans Cahiers d’études romanes. Traduction et Plurilinguisme, Nouvelle série, no. 14 (2005), Université de Provence – Aix en Provence, pp. 85-97.
«Valori referenţiale generate de articolul definit şi de cel nehotărât românesc în determinarea substantivului. Studiu de caz : Scrisoarea lui Neacşu (1521)» [Des valeurs contextuelles de l’article défini et indéfini dans la détermination du nom. Étude de cas. La lettre de Neacşu], dans IANUA. Revista Philologica Romanica, Madrid, 2004-05, no. 5, pp.19-32 [ISSN 1616-413X] ou on-line:

http://www.romaniaminor.net/ianua/.

 «Des points de départ pour une approche stylistique et pragmatique de l’article defini dans la langue roumaine», dans Filologická Revue, Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici (Slovenska republika), no. 4, 2004, pp. 5-13 [ISSN 1335-3624].

«Dubla realizare a subiectului» [La double réalisation du sujet], dans Philologica. LIX. Studia Romanistica, Bratislava, Univerzita Komenského Bratislava, 2003 (2005), p. 7-15.

«Premise pentru o cercetare stilistico-pragmatică a articolului hotărât în limba română» [Des points de départ pour une recherche stylistique et pragmatique de l’article défini dans la langue roumaine], dans IANUA. Revista Philologica Romanica, Madrid, 2003, n° 4, pp. 11-16 [ISSN 1616-413X] ou on-line : http://www.romaniaminor.net/ianua/.
 «La postposition de l’article dans la langue roumaine» dans Acta Linguistica, No 4, Economicka fakulta Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici (Slovenska republika), 2002, p. 45-49.

«Poetica ilocuţionară şi aplicabilitatea ei » [La poétique illocutionnaire et son applicabilité], dans Philologica. LIV. Studia Romanistica, Bratislava, Univerzita Komenského Bratislava, 2001 (2002), p. 7-13.

Traductions :

« Ghjacumu Thiers, Mama », dans Cahiers d’études romanes. Traduction et Plurilinguisme, Nouvelle série, no. 14 (2005),  Université de Provence – Aix en Provence, pp. 444-446 (du corse en roumain).

 « Dumenicu Antone Versini, Serenada tinerilor căsătoriţi », dans Cahiers d’études romanes. Traduction et Plurilinguisme, Nouvelle série, no. 14 (2005), Université de Provence – Aix en Provence, pp. 440-442 (du corse en roumain).

« Octavian Goga, Abandon », dans Cahiers d’études romanes. Traduction et Plurilinguisme, Nouvelle série, no. 14 (2005), Université de Provence – Aix en Provence, pp. 436-437, avec Richard Roux (du roumain en français).

« George Coşbuc, Derrière ses bœufs », dans Cahiers d’études romanes. Traduction et Plurilinguisme, Nouvelle série, no. 14 (2005), Université de Provence – Aix en Provence, pp. 434-435, avec Richard Roux (du roumain en français).

Aix-en-Provence,






Maria ALDEA

avril 2008
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